
	 Д е к а б р ь 	 2 0 2 2  3736 Д р у г

Рождественским утром Лиам про-
снулся очень рано. Вместе с двумя 

своими младшими сестрами, Холли 
и Сарой, он прокрался в гостиную. 
Там висели в ряд семь Рождественских 

чулков для подарков. Некоторые были 
маленькими и широкими. Некоторые – 

длинными и узкими. А какие- то – такими 
старыми, что уже выцвели. Но самым важ-

ным для Лиама было то, что в каждом чулке 
были сладости.
Лиам схватил свой чулок, перевернул его 

и потряс. Он нахмурился. Там был один леде-
нец в форме посоха, апельсин и лишь немного 
сладостей.

«Это все?» – спросил он.
Холли и Сара тоже нахмурились. Затем Лиам 

широко улыбнулся. Может, это значит, что его 
подарок будет по- настоящему классным! Он на-
деялся, что это будет новая видеоигра, в которую 
играли все его друзья.

Но когда Лиан наконец открыл свой подарок, 
он лишь еще больше разочаровался. Его подар-
ком был фиолетовый плюшевый мишка. Он был 
самодельным, с черными глазами из пуговиц и 
небольшой вышитой улыбкой.

«Счастливого Рождества, Лиам!» – сказала 
мама, широко улыбаясь.

Но Лиам не улыбался. Это был не тот подарок, 
которого он хотел.

Кимберли Уорнер
(Основано на реальных событиях)
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Лиаму не понравился его 

Рождественский подарок.

ДЛЯ ДЕТЕЙ 
СТАРШЕГО  
ВОЗРАСТА

Его младшие сестры тоже получили плюшевых 
зверушек, как и три его старшие сестры. Но лег-
че Лиаму от этого не стало. Это было его худшее 
Рождество!

«Что случилось? – спросила после завтрака 
его старшая сестра Эрин. – Ты все утро  
какой- то хмурый».

«Мне не нравится мой подарок, – сказал он. 
– Это всего лишь плюшевый мишка, которого 
сделала мама. Почему она не подарила мне то, 
чего я хотел?»

Эрин улыбнулась. «Пойдем со мной».
Она отвела его в спальню мамы и указала 

на старую швейную машинку на столе.
«Это мамина швейная машинка, – сказал он.  

– И что?»
«Что еще ты видишь?»
Лиам нахмурился. Он видел иголки, цветные 

нитки и сложенные куски ткани. Он также видел 
пакет с наполнителем, мягким и воздушным, 
словно облако.

«Я знаю, ты хотел, чтобы мама купила тебе на 
Рождество что- то другое, – сказала Эрин. – Но 
у нас нет на это денег. Мне очень нравится плю-
шевый мишка, которого мама сделала для меня. 
Он показывает, как сильно она меня любит».

«Как это?»
«Чтобы сделать плюшевого мишку, требуется 

время. Требуется терпение. Мама сидела за этим 
столом много часов, делая для каждого из нас 

игрушку. Она позаботилась о том, чтобы каждый 
из нас получил подарок. Тебе не кажется, что это 
говорит о том, что она нас любит?»

Лиам потрогал фиолетовую ткань, которую 
мама использовала, чтобы сделать его плюше-
вого мишку. Может, Эрин права. Подарок не 
обязательно должен быть модным, чтобы быть 
хорошим подарком. В Первоначальном обще-
стве он узнал, что Иисус есть величайший дар, 
или подарок, и что Он родился в про-
стом хлеву.

Лиам побежал к 
маме и крепко ее 
обнял. «Спасибо за 
плюшевого мишку», 
– сказал он.

Теперь этот 
мишка не ка-
зался ему таким 
глупым. Даже 
если бы не было 
никаких подар-
ков, он все равно 
чувствовал лю-
бовь своей семьи. 
И благодаря этому 
Рождество в том году 
было особенным. ●
Эта история произошла в Новой 
Зеландии.
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